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بخشيد و از  ادبیات با شيکسيتن قواعد معمول در قالب فنون بلاغی، شيکلی هنری به زبان می 
توانيد یيادگیری گوني  ادبی را برای  گیرد؛ همین موضيييو  می گوني  معیيار فياصيييليه می 

زبانان دشيوار سيازد. هدا این پژوهش آن اسيت که ابتدا »عوامل پیدایی زبان  غیرفارسيی 
ادبی« را شييرح داده و سييسس از طریق انطباق این عوامل با نتیج  تحقیقات حوزن آموزش 

هيای ادبی منياسيييب برای  آموزی« و »آرایيه زبيان، »کيارکردهيای فنون بلاغی در فيارسيييی 
سييازی آثار ادبی  آموزی« را نشييان دهد تا در تألیفات آزفا کمتر با حذا یا سيياده فارسييی 

کدکنی  ی از منظر شيفیعی رو شيویم. نویسيندگان پس از ذکر عوامل پیدایش زبان ادب روبه 
دهند که چگونه برخی از فنون بلاغت از طریق هماهنگی با اصييول  و صييفوی، نشييان می 

تواننيد برای  آموزی بيه دلیيل منشيييأ مشيييترک ذهنی و خلق شيييگفتی از راه تخیيّل، می زبيان 
توانند در بحو آزفا کارکرد آموزشيی داشيته  هایی که می آموزی مفید باشيند. آرایه فار  

هيای آوایی: وزن، تکرار واج و هجيا(،  لفظی یيا موسيييیقيایی )توازن  - 1بياشييينيد عبيارتنيد از: 
شيناسيیک )تشيبیه، اسيتعاره و  معنایی یا زبان   - 2الاطراا( و نحوی.   واژگانی )ردیف و تشيابه 

مجاز، کنایه، تناسييب، تلمی  و اغراق(. نتیج  این پژوهش با تأکید بر ضييرورت شييناخت  
رغم زبان هنری و تفاوت با  کند که ادبیات علی مشيييخص می دقیق و صيييحی  زبان ادبی،  

توانيد بيه عنوان منبعی جيانبی در کنيار آموزش زبيان در تيألیفيات آزفيا  گوني  زبيانی معیيار، می 
آموزی را مختيل  هيای ادبی ذکر شيييده نيه تنهيا زبيان مورد اسيييتفياده قرار بگیرد؛ زیرا آرایيه 

 توانند به فراگیری زبان یاری برسانند. کنند، بلکه همسو با اهداا آن هستند و می نمی 

شناسی، فنون بلاغی. فارسی، آموزش زبان، زیبایی   زبان فارسی، ادبیات   های کلیدی: واهه 
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Abstract 

Literature, by breaking common rules in the form of rhetorical techniques, 
brings an artistic form for language and it deviates from the standard form. 
This can make it difficult for non-Persian speakers.The purpose of this 
study is to show "the aesthetic functions of rhetorical techniques in Persian 
language teaching" and "the introduction of appropriate literary arrays for 
Persian learning" by adapting these arrays to the results of the research in 
the field of language teaching, so that we are faced less likely to the deletion 
or simplification of literary works in Azfa's works. We showed how the 
literary language emerged from the perspective of Shafiei Kadkani and 
Safavi, then we studied the aesthetic functions of these techniques in the 
discussion of AZFA. After that we introduced the appropriate literary 
arrays in the Persian teaching, which in accordance with findings in the 
field of language teaching are similar to the principles of language learning, 
and they are: 1. verbal or musical (including phonetic parallelisms (poetry, 
repetition of phoneme and syllable), lexical (Radif and Tashabuh al-'Atraf) 
and syntax , and 2. semantic or linguistic (including metaphor and trope, 
metonymy, proportionality or (symmetry) and hyperbole). The result of 
this research, emphasizing the necessity of accurate and correct knowledge 
of literary language, specifies that literature despite being an artistic 
language and different from the standard language type, can be used as a 
secondary source in addition to language education in Azfa's works; 
because the mentioned literary arrays not only do not hinder language 
learning, but are in line with its goals and can help language learning. 

Keywords: Persian language, Persian literature, language teaching, aesthetics, rhetorical 

techniques.  
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 مقدمه .1
است؛ تا جایی که فارسی در طول تاریخ عامل حفظ و شهرت زبان فارسی بوده  ادبیات  

زبان   اغلب،  دنیا  بلند در  ادیبان  نام  با  را  ادبیات  آن می   ن آواز فارسی  عنوان شناسند.  به  فارسی 

ایرانیان می درخشان  منبعی آموزنده،   در جایگاه تواند  ترین محصول فکری، زبانی و فرهنگی 

زبان   به غیرفارسی متنو  و جذاب در آموزش  اما در حوز   1زبانانفارسی  آزفا   نبه کار رود؛ 

ظاهر با به دلیل وجود فنون بلاغی، به  ادبی،    ن  معیار، نخستین اولویت است و گو   ن  آموزش گو 

ها باعو شده مؤلفان آزفا های ساختاری دارد؛ دشواری حاصل از این تفاوت معیار تفاوت   ن  گو 

 ن ای روی بیاورند که هرگز نمایند یا با حذا طیف وسیعی از آثار ادبی، به آثار ساده و کودکانه 

های افراطی بزنند تا جایی که سازی ادبیات فارسی نیستند و یا دست به ساده    واقعی و شایست 

کار آنان دیگر ادبیات نیست؛ اما باید توجه داشت بلاغت اتفاقی است که در زبان ر      نتیج

های بدیع و نو شکلی شود و با ساخت دهد؛ یعنی زبان از شکل معمول و قراردادی خارج می می 

آیند، قواعد مألوا زبانی می   ن گیرد. تمام قواعدی که به نظر خارج از حوز هنری به خود می 

 شوند. نی دارند و در چارچوب ساختار زبانی خلق می ماهیتی زبا 

ما در این پژوهش برآنیم نشان دهیم که بسیاری از آثار ادبی به همان شکل اصیل و ساده   

ادبی زبان،   ن  گو     ترین مشخصنشده، قابلیت آموزشی دارند؛ زیرا فنون بلاغی به عنوان اصلی 

توانند به شناسی آموزش منطبق هستند و می منشأیی روانی دارند و بسیاری از آنها با اصول روان 

رسد، شناخت درست فنون آموزی کمک کنند؛ آنچه در این میان ضروری به نظر می فارسی 

ادبی و گزینش مناسب از میان آنهاست. در همین راستا ما ابتدا چگونگی پیدایش زبان ادبی را 

شناسی آموزش، نشان کنیم، سسس با استناد به اصول روان گرایان بررسی می از دیدگاه صورت 

توانند به فراگیری بهتر و مؤثرتر زبان کمک کنند و از های ادبی چگونه می دهیم که آرایه می 

تر زبانان سطوح مختلف مناسب یک برای آموزش به غیر فارسی  فنون بلاغی، کدام   ن میان گستر 

 هستند. 

 
ی »آزفا«  با توجه به محدودیت تعداد واژگان به کار رفته در مقاله و برای پرهیز از تکرار، زین پس، از کلمه  1

 به جای آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان استفاده خواهد شد. 
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 پژوهش . پیشینه2ت1

های زیادی انجام زبانان تاکنون پژوهش   های ادبی به غیر فارسی در رابطه با آموزش آرایه 

که در آن به صورت   ای توسط رادمرد و رحمانی منتشر شده مقاله   1390است؛ در سال  نشده 

شده ولی از کارکرد   راهکارهای آموزش آنها پرداخته    ها و ارائ کلی به ضرورت آموزش آرایه 

تأثیری که آرایه  ادبی می و  بهتر و عمیق های  فراگیری  باشند توانند در  فارسی داشته  تر زبان 

پژوهشی     اند. نتیجهای مناسب در بحو آزفا معرفی نشده است و همچنین آرایه سخنی نرفته 

دهد که به طور نشان می   96فارسی در سال    آموز به ادبیات صد فارسی     دیگر پیرامون علاق

های ادبی، متن    آموزانی که به علت زبان قدیمی و پیچیده و پر از آرای ارسی نسبی فراوانی ف 

(. به 111:  1396ماسوله،  ها مشکل داشتند بسیار زیاد است )اصغرپور  گونه متن برای خواندن این 

  سازی و یا بازگردانی آثار ادبی، جنب های آزفا، با تکیه بر ساده همین سبب بیشتر مؤلفان کتاب 

اند؛ شناسی آثار را نادیده گرفته و تنها به انتقال مضامین منعکس شده در آنها بسنده کرده زیبایی 

های زیبایی کلام و اساسان ماهیت ادبی آن از بین غافل از آنکه با این روش، بسیاری از جنبه 

سازی هستند و ندرت قابل ساده های ادبی به معتقد است که متن ( نیز  1988رود. وین سنت ) می 

(. آنچه در 51:  1380به نقل از فر ،    Vincentدهند ) ر ساده شوند هدفشان را از دست می اگ 

فارسی   غیر  به  ادبیات  نظر می آموزش  به  و زبانان ضروری  ادبی  فنون  رسد، شناخت درست 

گزینش مناسب از میان آنهاست. در ادامه نشان خواهیم داد که بسیاری از فنون ادبی نه تنها 

توانند آموزی می مانعی بر سر راه فراگیری زبان فارسی نیستند بلکه به دلیل انطباق با اصول زبان 

 به یادگیری زبان کمک کنند. 

 . مبانی نظری2
زیبایی در ادبیات و     های مختلف مکاتب نقد ادبی، آنچه بیشييتر به مقول در میان دیدگاه 

های  آن توجه دارد و ظاهر اثر ادبی را به صيييورت مسيييتقل و فارغ از جنبه  ن عوامل ایجاد کنند 

 های رو  است. کند، دیدگاه فرمالیست دیگر بررسی می 

واقع »زبان به معنای واقعی کلمه مصيييال  هنرمند ادبی  در اولیيه ادبیات زبان اسيييت؛  ن ماد 

های  (. شاعر یا نویسنده مفاهیم مورد نظر خود را با استفاده از ظرفیت 194:  1390است« )ولک،  
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کند. »آنچه ادبیات  موجود در زبان و در قالب زبان ولی به شييکلی هنرمندانه و بدیع عرضييه می 

شيود ناگزیر »زبان« هم هسيت. اگر هم ادبیات را ذاتان »تجاوز« از زبان بدانیم به هرحال  نامیده می 

باید بسذیریم که بیرون از زبان، ادبیاتی نیسيت. پس ادبیات همان زبان اسيت به اضيافه )یا منهای(  

ها در پی آن بودند تا همین اضييافه و منهای زبانی  (. فرمالیسييت 32:  1388چیز دیگر« )سييارتر،  

ادبیات را کشييف کنند. این مجموعه عوامل، شييگردهایی هسييتند که به رسييتاخیز کلمات یا 

انجيامنيد. »بيه اعتقياد هياورانيک فرآینيد خودکياری زبيان در اصيييل بيه سيييازی زبيانی می برجسيييتيه 

ای که به قصييد بیان موضييوعی به کار رود، بدون آنکه  عناصيير زبان اسييت، به گونه   کارگیری 

سييازی به کارگیری  نظر کند و مورد توجه اصييلی قرار گیرد. ولی برجسييته   بیان جلب   ن شييیو 

ای که شيیون بیان جلب نظر کند، غیرمتعارا باشيد و در مقابل فرآیند عناصير زبان اسيت به گونه 

سيازی  (. از منظر فرمالیسيم این برجسيته 34:  1383خودکاری زبان، غیرخودکاری باشيد« )صيفوی،  

  افزایی. شيييفیعی کياهی( و دیگری قياعيده گیرد؛ یکی هنجيارگریزی )قياعيده بيه دو شيييیوه انجيام می 

اسيييت. »گروه  شيييناسيييیک«، معرفی کرده های »موسيييیقایی و زبان کدکنی این دو عامل را با نام 

عبارت اسيت از مجموعه عواملی که زبان شيعر را از زبان روزمره، به اعتبار بخشيیدن    1موسيیقایی 

ها  بخشيند و در حقیقت از رهگذر نظام موسيیقایی سيبب رسيتاخیز کلمه آهنگ و توازن، امتیاز می 

ردیف،   عبارتند از: وزن،   و  ( 8:  1395کدکنی،  شيييوند« )شيييفیعی ها در زبان می و تشيييخص واژه 

آميده:    2شييينياسيييیيک آرایی و... و در تعریف گروه زبيان هيای صيييوتی مثيل واج همياهنگی   قيافیيه، 

هيا، بیرون از خصيييوصيييیيت  »مجموعيه عواملی کيه بيه اعتبيار تميایز نفس کلميات، در نظيام جمليه 

  نها شييود، عواملی اسييت که در حوزتواند موجب تمایز یا رسييتاخیز واژه موسييیقایی آنها، می 

شيناسيی جدید امروز مطرح اسيت از قبیل اسيتعاره، مجاز،  شيناسيی و سيبک مباحو زبان و زبان 

این عوامل را با اسيم      (. قدما مجموع 10آمیزی و....« )همان: آرکائیسيم، ایجاز و حذا، حس 

 شناختند.  فنون بلاغت می 

جالب توجه آنکه بیشتر فنون بلاغی، در بحو آزفا با معیارها و قواعد آموزشی سازگار 

آفرینی و اصول آموزش زبان هر دو خاستگاه هستند؛ این بدان علت است که عوامل زیبایی 

 
 زبان است و شکل موسیقایی آن.  افزایی است که مربوط به برون همان قاعده 1

 زبان است و معنا. هنجارگریزی است که ناظر بر درون  کاهی یاهمان قاعده 2
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آفرین در مشترک روانی و ذهنی دارند. »ترفندهای شاعرانه و از جمله بدیعی که عوامل زیبایی 

روان  با  هستند  هستند؛   شناسی زبان  منشأ   مربوط  زیبایی  تأثیر  زیرا  روان  در  و  دارد  روانی 

یابیم که اکثر آنها بر اسا  اصول گذارد... اصولان اگر در ترفندهای بدیعی دقت کنیم درمی می 

(. درواقع کارکرد 13:  1383کامیار،    شناسی استوار هستند« )وحیدیان تداعی معانی یعنی روان 

زیبایی  اسباب  عاطف اصلی  برانگیختن  و  ادبی، که همانا مؤثرتر کردن کلام  زبان    آفرینی در 

نفسانی مخاطب   حالاتی  همه  می است،  تأثیر  آدمی  روان  بر  و  همان اند  در گذارند.  که  طور 

اند: »مقصود اصلی از سخن، تفهیم معانی مختلف و تقریر حالات متفاوت یات گفته تعریف ادب

ادیب سخن  را  و گوینده  ادبی،  و سخن  را کلام  آن  و در صورتی  و سخن است  پرداز سنج 

گویند که مقصود خود را به بهترین وجه بفهماند و در روح شنونده مؤثر باشد، چندان که می 

 (.  18:  1391موجب انقباض یا انبساط او گردد و خاطر او را برانگیزد« )همایی، 

در زبان ادبی برخلاا زبان علمی و خبری، موضو  صدق و کذب مطرح نیست؛ ولی 

گذارد و حالت اقناعی دارد. خواجه نصیرالدین به دلیل عاطفی بودن، در نفس خواننده اثر می 

گوید: »مخیّل کلامی داند و می ( در تعریف شعر، آن را کلامی مخیّل می 588:  2535طوسی ) 

ارادت و رؤیت، خواه آن کلام بود که اقتضا انفعالی کند در نفس به بسط یا قب  یا غیر آن بی 

تر از تصدیق باشد و مقتضی تصدیقی باشد و خواه نباشد. و نفو  اکثر مردم تخیّل را مطیع 

بسیار کسان باشند که چون سخنی مقتضای تصدیق تنها شنوند از آن متنفر شوند و سبب آن 

از آن بود که از صدق، چه محاکات لذیذ بود«. یعنی  است که تعجب نفس از محاکات بیشتر 

تواند از لحا  عقلی و منطقی رغم آنکه سخن ادبی احتمالان با واقعیت منطبق نیست و می علی 

زیبایی کلام،   از  اقنا  حاصل  و  شگفتی  ایجاد  به خاطر  نباشد،  بر پذیرفتنی  را  تأثیر  بیشترین 

گذارد. از سویی دیگر در بحو آموزش زبان نیز تأثیرگذاری بر ذهن از راه ایجاد خواننده می 

که یادگیری و یادآوریف موضوعات تهییجی   عاطفه اهمیت بسیاری دارد؛ تحقیقات نشان داده 

به نقل از هانت،   ؛ 68:  1378تر است )چستن،  انگیزد، بسیار راحت آموز را برمی که احسا  زبان 

یافته 1982  .) ( هیلگارد  ارنست  دلیل (، روان Ernest Hilgardهای  به  آمریکایی، که  شنا  

یادگیری انسان شهرت یافته نیز مؤید همین موضو  است؛ او معتقد است:   ن مطالعاتش دربار



 149    |   احمد صفارمقدم و    ردهقان ی م   ناز ن ی مه ،  ی احمد خاتم ،  ی فرناز فتوح 
 

 

ل نشوند به ی اگر هیص جایگاهی برای عاطفه قائ یادگیر   ن گرایانه دربارهای کاملان شناخت »نظریه 

توان (. بر طبق همین منشأ روانی مشترک، می 229:  1387شوند« )اچ داگلا ،  طور کلی رد می 

این گونه نتیجه گرفت که زیبایی کلام ادبی )فنون بلاغی( و به دنبال آن برانگیختگی عاطفی 

تواند در فراگیری زبان، مفید و ثمربخش باشد. ما در ادامه بر مبنای همین حاصل از آن، می 

  پردازیم. به تشری  فنون بلاغی و کارکردهای آموزشی هریک می   نظریه 

 فارسی زبان فارسی در آموزش . کارکردهای فنون بلاغی ادبيات3
طور کيه پیشيييتر اشييياره کردیم فنون بلاغی مياهیتی زبيانی دارنيد و در چيارچوب  هميان 

های  ( تمام این هنرسيازه100:  1391کدکنی ) شيوند. همچنین شيفیعی  سياختاری زبان خلق می 

داند که حاصيل ذوق و خلاقیّت زبانی  ها می ادبی را اموری جهانی و مشيترک در میان فرهنگ 

توان نتیجه گرفت که  شييود؛ پس می نو  بشيير اسييت و محدود به سييرزمین یا زبان خاصييی نمی 

ای غریب و  زبان قرار نیسييت در آموزش آثار ادبی )فنون بلاغی( با پدیده مخاطب غیرفارسييی 

  نهای گسييتردرو شييود، بلکه در کنار لذت بردن از مفاهیم والای آن، با ظرفیت ناشييناخته روبه 

ارکردهای فنون بلاغی در آموزش زبان فارسييی را شييود. در ادامه ک زبان فارسييی نیز آشيينا می 

یيک از فنون بلاغی برای آزفيا مفیيد و مؤثر بررسيييی خواهیم کرد و نشيييان خواهیم داد کيدام 

 هستند. 

 بر يادگیری . گروه موسیقايی و تأثیر آن1-3

سازی یا رستاخیز در کلام ( موسیقی را نخستین عامل برجسته 8:  1395کدکنی ) شفیعی

و به نتایج مهمی  داند. محققان بسیاری تأثیر موسیقی بر ذهن و عملکرد آن را بررسی کرده می 

گوید: »وزن، گذشته تأثیر وزن در ذهن، به نقل از اسسنسر می   ن خانلری درباراند؛ ناتل  دست یافته

جویی در توجه ذهن به شمار ای برای صرفه از آنکه تقلید آهنگ شوق و هیجان است، وسیله 

شود نتیجه آن است که چون کلمات بر طبق ضرب و وزنی رود و لذتی که از آن حاصل می می 

کند و از کوششی که باید برای تر ادراک می معهود و آشنا با هم تلفیق شود ذهن آنها را آسان 

کار ببرد تا روابط آنها را با یکدیگر و سسس معنی کلام ای از کلمات به  ه حفظ و ضبط مجموع
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کاسته   دریابد  )ناتل می را  صرفه (.  5:  1354خانلری،    شود«  به همین  در  و ذهن جویی  سساری 

تواند یکی از بخشد و می سرعت فراگیری است که کارکردی آموزشی به کلام موزون می 

(.  433:  1391های آموزشی از گذشته تا حال باشد )صفوی،  معیارهای انتخاب متن در کتاب 

هند رواج بسیار داشت، برای آموزش نکات   ن ای که زبان فارسی در شبه قار برای مثال در دوره 

نصاب   نظیر های منظومی به زبان فارسی تألیف شد؛  زبانی، ادبی و فرهنگی به کودکان، فرهنگ 

های قمری با استفاده از الصبیان ابونصر فراهی. مانند آموزش ماه اخوان مولانا بدیعی و نصاب 

 زیر: ن  کلام منظوم در نمو 

 ز محرم چو گذشيييتی چه بود؟ ماه صيييفر

 رجب است، از پی شعبان، رمضان و شوال

 

یکييدیگر  پی  ز  و دو جمييادی  ربیع   دو 

قعيده و ذیحجيه بکن نیيک نظر پس بيه ذ   

( 68:  1326)فراهی،    

های آوایی اسيييت؛ یعنی تکرار  کند، تکرار منظم مجموعه دانیم آنچه وزن را ایجاد می می      

احسيا   ترین و اولین شياخصي  زبان هنری اسيت که ایجاد  افاعیل عروضيی. بنابراین تکرار، اصيلی 

کند. عنصير تکرار، منشيأ پیدایش بسيیاری دیگر از ترفندهای ادبی توازن و نظم و در نتیجه لذت می 

اسيت که با اصيل اهمیت تکرار در یادگیری منطبق هسيتند. »دریافت تکراری )یعنی دومین ادراک(  

دهد که  یک مطلب همراه با احسيا  آشينایی، بازشيناسيی نام دارد. روند بازشيناسيی مطلب نشيان می 

آیند مانند و پیوندهای عصبی که پدید می پس از نخستین ادراک، آثار معینی در مغز انسان باقی می 

هنوز برای تحقق یافتن کافی نیستند مگر اینکه همان مطلب باز ادراک شود. ادراک تکراری باعو 

ونگی  تر پدید آید و این چگ شييود که در مراکز خاص، تحریک عصييبی بسييیار تندتر و آسييان می 

 (.  133:  1368دهد« )بلیایف،  پیدایش احسا  آشنایی را نشان می 

( تمرین و تکرار  Behaviorismدر بحيو آموزش زبيان نیز براسيييا  نظریي  رفتيارگرایی ) 

آموز تثبیيت  در هر سيييط  از قواعيد زبيانی )آوایی، واژگيانی و نحوی(، مطياليب را در ذهن زبيان 
رسييياند. تحقیقاتی که لئونتیف  های زبانی یاری می موقع از اندوخته به کند و به او در اسيييتفادن  می 

اسيييت که واژه، هر قدر مهم و  ( راجع به آموزش واژه در متن انجيام داده، ثابت کرده 47:  1374) 
و حداقل میزان  شيود نمی  ثبت  آموز زبان  کاربردی، تا به اندازن مشيخصيی تکرار نشيود در ذهن 
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lyster   (2011  )  ( به نقل از لیسيتر 210:  1396اسيت. ریچاردز و راجرز ) سيه بار عنوان شيده تکرار،  

دهنيد کيه یکی از آنهيا آموزان راهکيارهيایی ارائيه می هيای آموزش محتوا بيه زبيان نیز در تبیین روش 
توجه به »حشيو زیاد در گفتار از طریق تکرار« اسيت. در آثار ادبی غیر از تکرار موجود در اوزان 

های »آوایی، واژگانی و  ( تکرار در سييه گروه توازن 1383عروضييی، براسييا  دیدگاه صييفوی ) 
 کنیم.  آموزی بررسی می شود که ما در ادامه کارکرد هریک را در زبان بندی می نحوی« دسته 

 آوايی . توازن1-1-3

 شود. شامل تکرار یک واج یا یک هجا در یک بیت یا عبارت می 

 . تکرار واج1-1-1-3

تکرار مصيوت و صيامت     آرایی شيناخته و خود به دو دسيت که در بلاغت سينتی با نام واج 
 شود. تقسیم می 

 مصوت الف. تکرار 

ای!« )فردوسيييی،  : »نگيارا، بهيارا، کجيا رفتيه مصيييرا  مثيل تکرار مصيييوت بلنيد »آ« در این 
 . ( 316:  8، ج 1966

 ب. تکرار صامت

آنم، نه از آن شيهر کلانم«  »نه از اینم، نه از  : مصيرا  مثل تکرار صيامت »م« و »ن« در این 
 . ( 721:  1336)مولانا،  

مادری، ممکن اسييت تلفظ برخی   های گوناگون در زبان آموزان با ظرفیت برای فارسييی 
هایی  توان نمونه آموزان می های زبان فارسيی دشيوار باشيد؛ با آگاهی از سيط  و نیاز فارسيی واج 

 تر و در عین حال خوشایندتر هستند.  آرایی را برگزید که برای فراگیر، ضروری از واج 

 . تکرار هجا2-1-1-3

یکی    1غیر از تکرار هجيایی در میيان کلميات یيک بیيت یيا عبيارت، این نو  تکرار در قيافیيه 
های ایجاد توازن و نظم اسيت. »در گفتگوی معمولی و نثر به آهنگ کلمات  ترین راه از اصيلی 

 
 برد.( از آن با عنوان تکرار نامرئی نام می 1395شفیعی ) 1
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توجه نداریم، ذهن فقط متوجه معانی اسيت اما در شيعر با اینکه هرگز از معانی غافل نیسيتیم، از 
هاسييت... درحقیقت  بریم و این لذت بیشييتر در اثر برگشييت قافیه آهنگ کلمات نیز لذت می 

لذت موسيیقایی    - های مشيابه ها و مصيوت یعنی در بازگشيت صيامت   - شيود قافیه وقتی اعاده می 
(.  67:  1395کدکنی،    کند« )شييفیعی ایم در خاطر ما تجدید می ای داشييته را که از آهنگ کلمه 

سييساری شييعر نقش    بخشييی و به حافظه درواقع هجای مشييترک در پایان کلمات قافیه، در وزن 
آموزان  تواند عامل مهمی در فراگیری بهتر اشييعار نزد فارسييی مهمی دارد؛ همین موضييو  می 

ات پایانی عبارات، از هجای پایانی مشيييترک برخوردارند و به باشيييد. در نثر مسيييجّع نیز، کلم 
 مانند:   ؛  تر و تأثیرگذارتر است بخش همین خاطر آهنگین هستند و خواندن آنها لذت 

   . ( 558:  1381« )سعدی، بگوید ، نه آنکه عطّار  ببوید »مُشک آن است که  

تر کردن نثر کمک کلمات مشيخص شيده، حکم قافیه در شيعر را دارند و به موسيیقایی 
 کنند. بنابراین برای آزفا، نثر مسجّع بر نثر ساده برتری دارد. می 

یکی دیگر از فنون بلاغی حاصل از تکرار، »اشتقاق« است که اغلب، در اثر تکرار .  3-1-1-3
شوند هایی در یک جمله یا بیت استفاده میدهد. یعنی واژه چند واج درون یک هجا ر  می 

 مانند:  ؛اند که حروا آنها متجانس و از یک ریشه مشتق شده 

 ای بيدرخشيييیيد و مياه مجلس شيييد سيييتياره 
 

 دل رميیييده مييا را   انيیيس   و  ميونيس   شييييد  
( 640:  1370)حافظ،    

مشيابه دارند، در فرآیند یادگیری زبان ریشيه که معنای سيساری کلمات هم ذهن درک و به 
آموزان  باشييد، زبان   ریشييه وجود داشييته های هم ای واژه سييزایی دارد. »چنانچه در دوره تأثیر به 

 (. 96:  1395توانند در مدت زمان اندکی بسیار پیشرفت کنند« )نیشن،  می 

 . توازن واژگانی2-1-3
 به معنی تکرار یک واژه یا یک گروه در بیت یا جمله است. 

 . رديف1-2-1-3

 شوند: شود که بعد از قافیه، عینان تکرار می به کلمه یا کلماتی گفته می 
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 کنند کنند، جان را غلامت می مسيتان سيلامت می 

 غوغيای روحيانی نگر، سيييیلاب طوفيانی نگر

 

 مستی ز جانت می کنند،  مستان سلامت می کنند  

 خورشيید ربانی نگر، مسيتان سيلامت می کنند

( 285:  1336)مولانا،    

کار قافیه    ن کنند تر کردن شيعر دارد و به نوعی تکمیل سيزایی در موسيیقایی ثیر ب تأ  1ردیف 

بالا علاوه بر جایگاه معهود، ردیف یک بار دیگر در  ن  ویژه در نمو ب در ایجاد موسييیقی اسييت. 

  و ناگفته پیداسيت که چه مطلع هم آمده؛ یعنی در همین دو بیت، یک جمله سيه بار تکرار شيده 

 تواند برای آموزش مناسب باشد. قدر می 

از مجمو  آنچه گفتیم، گزینش اشييعاری که هم ردیف و هم قافیه داشييته باشييند برای 

رسييد؛ برای مثال گزینش اشييعاری در قالب مثنوی با ابیات  آموزان ضييروری به نظر می فارسييی 

 های شعری برتری دارد. ، بر سایر قالب 2مصرّ  

 الاطراف. تشابه2-2-1-3

آخر یک مصييير  در آغاز مصييير  دوم تکرار شيييود«   ن »آن اسيييت که یک یا چند واژ 

 مانند:   ؛ ( 52:  1383کامیار،    )وحیدیان 

 دوبياره بياد بهيار بيه بياغ شييييد پی سيييسيار

 نسييیمی از هر کنار شييد آشييکارا چو پار

 

 به باغ شييد پی سييسار نسييیمی از هر کنار 

 شييد آشييکارا چو پار نوایی از مرغزار...

( 366تا: )فرصت شیرازی، بی   

شييود در این آرایه علاوه بر تکرار واژگانی، اغلب کلمات با هم طور که ملاحظه می همان 

انيد. این کلمياتی هسيييتنيد کيه حول محور یيک موضيييو  گرد آميده تنياسيييب معنيایی دارنيد؛ یعنی  

شييود و در  هماهنگی معنایی میان کلمات، در بلاغت فارسييی با عنوان مراعات نظیر شييناخته می 

بحيو آموزش زبيان بيه این گروه کلميات کيه از لحيا  موضيييوعی، مشيييترک و از لحيا  نحوی  

شييود. تحقیقات  ( گفته می Thematic  Clusteringبندی موضييوعی ) متفاوت هسييتند، خوشييه 

 
 تکرار مرئی 1

 شود که هر دو مصرا  قافیه دارند.مصرّ  به بیتی گفته می  2
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های موضوعی یادگیری را آسانتر  است که استفاده از کلمات در متن به صورت خوشه نشان داده 

طور که ضيیاء حسيینی نیز بدین موضيو  در یادگیری واژه (. همان 220:  2012کند )میرجلیلی،  می 

سيسردن صيورت و مفهوم آن نیسيت، بلکه ارتباط  ذهن اسيت: »یادگیری واژه به معنای به اشياره کرده 

 (. 94:  1384دادن آن به کل شبک  واژگانی نیز مطرح است« )ضیاء حسینی،  

 (Alliterationجناس ).  3-2-1-3

های واژگانی هستند که در آنها دو کلمه عینان از لحا  آوایی و نوشتاری  انواعی از توازن 

آوا  شيوند اما معنای متفاوت دارند که در اصيطلاح فنون بلاغی به آنها جنا  تام )هم تکرار می 

شييود. جنا  تام مانند کلمات »گور و گور« در آوا( گفته می نویسييه( و جنا  لفظی )هم و هم 

 نمونه زیر: 

کييه   عيمير   گيور بيهيرام  هيمييه   ميیيگيرفيتيی 

 

 دیيدی کيه چگونيه  گور   بهرام گرفيت 

(. 7:  1334)خیام،    

 گور اولی به معنای گورخر و دومی به معنای قبر است. 

 زیر:  ن  جنا  لفظ مانند کلمات »ختا و خطا« در نمو 

 غيارت دین بود مرا   ختيا دیيدی آن ترک  

 

 گرچه عمری به  خطا   دوست خطابش کردم  

( 156:  1389)فرخی یزدی،   

که کلمات همجنس به نظر هاسييت به طوری ماهیت جنا  »نزدیکی هرچه بیشييتر واک 

مثلان در جنا  خط دو   .( 49:  1381)شييمیسييا،  آیند یا همجنس بودن آنها به ذهن متبادر شييود«  

کلمه تنها در نقطه با هم اختلاا دارند، مانند: »قضيا و فضيا« و یا در جنا  ناقص یا محرا که  

حال با توجه به اصيل تمایز  اختلاا دو کلمه در مصيوت کوتاه اسيت؛ مانند: »مفهر و مهُر« و... . 

( که هرچه مطالب آموزشيی شيباهت بیشيتری باهم  Interference theoryتداخل )    در نظری 

دهد و  داشيته باشيند، بیشيتر با هم تداخل پیدا کرده، یادگیری کمتر و  فراموشيی زودتر ر  می 

ارتبياط یيک واحيد کلامی بيا دیگری یيا بيه کياهش یيادداری واحيدی کيه از لحيا  زميانی مقيدم 

دهد )نقل از ش می شييود و یا احتمال یادداری واحد کلامی جدید را کاه اسييت منجر می بوده 

  ادبی  رسيد اسيتفاده از این آرای (، به نظر می 70:  1393. در گانیه،  1964اندروود،  - 1981هیل،  
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شييود. درک و دریافت  تر سييبب دشييواری در فهم  ویژه در سييطوح پایین آموزان ب برای فارسييی 

نماید، بنابراین  جنا ، مستلزم آگاهی از تفاوت معنایی است که در عین مشابهت لفظی ر  می 

 تمییز قایل شدن بین دو عنصر مشابه دشوار است. 

 . توازن نحوی3-1-3

 یکی دیگر از انوا  تکرار در ادب فارسی، تکرار الگوی نحوی است؛ مانند: 

عطار اسيييت خاموش و هنرنمای/ نادان چو طبل غازی اسيييت بلند آواز و     »دانا چو طبل   

 . ( 558:  1381میان تهی« )سعدی،  

شيود سياختار نحوی »اسيم+ ادات تشيبیه+ اسيم+ فعل اسينادی+  طور که ملاحظه می همان 

 است.   صفت« در این دو عبارت عینان تکرار شده 

کند، زیرا اسيتفاده از این نو  تکرار به فراگرفتن نو  خاصيی از قواعد نحوی کمک می 

کی،  شيوند« )مه کنند، آسيانتر فراگرفته می اسياسيان »مطالبی که از الگوهای منظم زبان پیروی می 

گفتياری هم اعتقياد بر این بود کيه اگر - طور کيه در روش تيدریس شييينیيداری (. هميان 79:  1370

بگیرد، کافی اسيت که الگوهای دسيتوری آن زبان را آنقدر تکرار    کسيی بخواهد زبانی را یاد 

این الگوهای    (. 66:  1385حسييینی،    صييورت عادت، تولید کند )ضييیاء کند که بتواند آنها را به 

ها«  ( یا »چانک Formulaic sequencesهای فرمول مانند« ) توالی واقع هميان » نحوی ادبی در 

 (chunks در زبيان هسيييتنيد )   کلی و بيدون تحلیيل هریيک از     صيييورت یيک مجموعي   کيه بيه

پاتن و  آموزی بکنند. وان توانند کمک شيایانی به زبان شيوند و می ها، در ذهن نهادینه می بخش 

گویشييوران    ن ( نیز با توجه به اسييتفاد Vanpatten and G.Benati ( )1395   :187جی.بناتی ) 

 اند. ها، به کارکرد مؤثر آنها در یادگیری زبان اشاره کرده بومی از این چانک 

  ادگیریشناختی( و تأثیر آن بر يشناسیک )زبان. گروه زبان2-3

زدایی معنایی اسييت؛ در غیر از عامل موسييیقی، یکی از عوامل ایجاد زبان ادبی، آشيينایی     

سيازد، فنونی مربوط به معنا اسيت نه لفظ، و شيامل »تشيبیه، مجاز و  این گروه آنچه کلام را زیبا می 
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شييود. بسييیاری از این صيينایع نیز  اسييتعاره، کنایه، مراعات نظیر، تضيياد، تمثیل، تلمی  و ...« می 

 آموزی دارند که به عنوان نمونه به تعدادی از آنها اشاره خواهیم کرد: کارکرد مهمی در فارسی 

 (Comparison. تشبیه )1-2-3

اینکه آن  در علم بیان بدین معنی اسييت که چیزی را به چیز دیگر مانند کنند »مشييروط بر  

:  1387نما باشييد، یعنی با اغراق همراه باشييد« )شييمیسييا،  مانندگی مبتنی بر کذب یا حداقل دروغ 

(. درواقع همین غیرواقعی و اعجاب برانگیز بودن ادعای شييباهت دو چیز اسييت که تشييبیه را 33

به، وجه شيبه  و ادات تشيبیه«.  سيازد. ارکان سيازندن تشيبیه عبارتند از: »مشيبه، مشيبهٌانگیز می خیال 

شييود که در بحو آزفا آنچه حایز تشييبیه با محوریت هریک از این ارکان به انواعی تقسييیم می 

اهمیت اسييت، حسييی و ملمو  بودن ارکان تشييبیه اسييت؛ یعنی هرقدر که از نظر منطقی تشييبیه  

به دلیل حضيور ادات  3و یا تشيبیه مرسيل 2تر از تشيبیه مفصيل شيبه سيخت به دلیل نبود وجه   1مجمل 

باشيد، اگر ارکان آن تشيبیه )هردو یا یکی از آنها( محسيو  باشيند، با تشيبیهی   4آسيانتر از مؤکد 

گوید: »مدار تشيبیه بر این اسيت که رو هسيتیم. جرجانی در باب این نو  تشيبیه می قابل فهم روبه 

مقتضيی نوعی همبسيتگی و اشيتراک اسيت و این بدیهی اسيت که همبسيتگی و اشيتراک آنگاه که 

آید چنانکه در  در خود صيفت هسيت، زودتر از اشيتراکی که در مقتضيی صيفت هسيت به نظر می 

(. وی در اداميه در بياب 52:  1366ذهن ميا خود صيييفيت بر مقتضيييی آن تقيدم دارد« )جرجيانی،  

گوید: »دیدن و مشييياهده با وجود آگاهی از ها می اهمیت اسيييتفاده از حوا  در سييياخت آرایه 

(. برای مثال در نمون  زیر به دلیل آنکه 71گذارد« )همان:  درسيييتی خبر، در دلها و جانها تأثیر می 

 است:  شبه دشواری در فهم ایجاد نکرده نبود وجه هر دو رکن تشبیه محسو  و مادی هستند،  

 
 است. تشبیهی که در آن وجه شبه حذا شده   1
 است. تشبیهی که در آن وجه شبه ذکر شده   2
 تشبیهی که در آن ادات تشبیه وجود دارد.  3
 است.تشبیهی که در آن ادات تشبیه حذا شده    4
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 بياران کيه برافتيد بيه گيل سييير   ن وان قطر 

 

 چون اشيک عروسيی اسيت برافتاده به رخسيار  

( 43:  1326)منوچهری،    

نمونه علاوه بر غایب بودن وجه شييبه، مرکب بودن تشييبیه نیز سييبب دشييواری  در این  

 طور که گفتیم تصویر خلق شده عینی و قابل فهم است. است، زیرا همان نشده 

به دلیل ملمو  و عینی بودن هر دو رکن تشيبیه، آسيان  1های زیر تشيبیه بلی  و یا در نمونه 

 فهم است:  و قابل 

( و یيا »گیياه نيارنجی  190: 1385دار اسيييت« )سيييعيدی،  »عيالم نياپرهیزگيار، کور مشيييعليه 

 . ( 84:  1358روید« )سسهری،  خورشید در مرداب اتاقم می 

به و یا هر دوی آنها عقلی  اما در مواردی که یکی از ارکان تشيبیه مخصيوصيان مشيبه و مشيبهٌ

زمانی که هردوی ویژه  شيود، ب رو می به یه با دشيواری رو و غیرحسيی هسيتند، فهم و دریافت تشيب 

 مانند:  ؛ آید وجود می آنها عقلی هستند، دشوارترین حالت به 

        

اسييييت زی هوشيييیييار  خرد همچو جيان 

 

مييدار  خييوارمييایييه  چيينييیيين  را   خييرد 

( 202:  7، ج 1966)فردوسی،    

»از جهت بلاغی، این نو  تشيبیه چندان بلاغتی ندارد؛ زیرا دریافت وجوه مشيترک بین دو  

(. تشيبیه وهمی نیز یکی 100:  1392زاده،  مقدم و اشيرا  امر معقول، کاری دشيوار اسيت« )علوی 

 به غیرواقعی و ساختگی، دشوار و دیریاب است: دیگر از انوا  تشبیه است که به دلیل مشبهٌ

 الميا  گردد از شيييمشيييیر   هوا چو بیشييي 

 

زليزال  از  گيردد  ميفيليوج  پيیيکير  چيو   زميیين 

( 25:  1307)عمعق،    

 2. استعاره و مجاز3-2-2

زمانی که واژه یا عبارتی در معنی حقیقی خود )معنای اول( به کار نرود و غرض شيياعر  

 
 است.تشبیهی که در آن هم وجه شبه و هم ادات تشبیه حذا شده   1

ز بالاستعاره یا  زبانان نو  هنری آن یعنی مجادر بحو آموزش به غیرفارسی مجاز انوا  بسیاری دارد که     2

 اهمیت است.  همان استعاره حائز
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شييود؛ به شييرط آنکه  یا نویسيينده، معنای غیرحقیقی )معنای دوم( باشييد، به آن مجاز گفته می 

آن خواننده بتواند از معنای اول به معنای دوم      ای در جمله وجود داشيته باشيد تا به واسيط قرینه 

معنی در  بودن دسييت یابد. »قرینه« نشييانه یا زنگ هشييداری اسييت که خواننده را از غیرحقیقی  

واقع کلید فهم مجاز و اسيتعاره اسيت. قرینه بر دو نو  اسيت، لفظی و  کند و در عبارت آگاه می 

بودن معنای  ای، ذهن مخاطب را به سيييمت مجازی  لفظی زمانی اسيييت که کلمه   ن  معنوی. قری 

معنوی، خواننده از روی سیاق و شرایط حاکم بر کلام، به   ن  سازد؛ اما در قری کلام رهنمون می 

 برد. دن معنا پی می بو غیرحقیقی  

زبانان، توجه به قرینه  مهمترین موضيو  در بحو آموزش مجاز و اسيتعاره به غیرفارسيی     

کند و او را به سمت معنی  بودن معنی آگاه می یا همان سيرنخی است که مخاطب را از مجازی  

ها یا ملائمات از رکن حذا شده بیشتر باشد، فهم  سازد؛ هرچه تعداد قرینه حقیقی رهنمون می 

 تر است؛ برای مثال به شعر زیر توجه کنید: آن استعاره راحت 

 ( 126:  1370کند« )حافظ،  من چرا میل چمن نمی سرو چمان  »     

از صيييفيات انسيييانی  های »چميان« و »میيل چیزی کردن« که  بالا وجود قرینيه مصيييرا  در 

است نه در معنی  سازد که سرو در توصیف یک انسان به کار رفته هستند، خواننده را متوجه می 

به با لوازم یا ملائمات خودش به کار رفته؛ و این یعنی  زیر، مشييبهٌ  ن  نوعی درخت؛ ولی در نمو 

 کمترین قرینه برای درک و دریافت استعاری بودن کلام: 

 بین کيه زاغ خورد و آنگيه از گلو  طياوو  

 

ریيزه   بيرافيکيينييدگيياور   مينيقييا  هييای   

( 134:  1338)خاقانی،    

تواند ما را به »خوردن« به سيختی می   ن  در این بیت طاوو  اسيتعاره از آتش اسيت و قری 

درک آن برسياند. در این نو  اسيتعاره »قرائن ضيعیف یا ظریف و به هر حال غیرآشيکارند، از 

(. به همین خاطر برای آزفا،  56:  1387دشييوار اسييت« )شييمیسييا،   1این رو فهم اسييتعاره مرشييحه 

 های استعاره از مهمترین نکات در بحو گزینش است. دقت در قرینه 

توان به کارکرد آن اشاره کرد. در باب اهمیت استفاده از استعاره در بحو آزفا می     

 
 به با لوازم و ملائمات خود آن. یعنی ذکر مشبهٌ   1
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اساسان کارکرد استعاره، ایجاد شگفتی و لذت از راه خلق معانی و تصاویر غریب و دور از ذهن 

اما آنچه که شگفتی   دهداست، زیرا هر چیز که ذهن به آن عادت کند لذت خود را از دست می 

»دیوار« یا »درخت«    بخش و تأثیرگذار است. به عنوان مثال: »کلم بیافریند و غریب باشد، لذت 

زبانان یک معنی دارد و از هرکس بسرسد، آن را به همان نوعی و یا »باریدن« برای تمام فارسی 

بارد اما در بارد ولی عشق نمی کند که دیگران... برای آنها فقط آب و برا و باران می معنی می 

 گوید: »به صحرا شدم عشق باریدهشود و شاعر می زبان شعر این نظام محدود در هم شکسته می

محدود برا و باران و آب خارج شد و عشق بارید، آنجا   نود« وقتی کلمه باریدن از حوز ب 

کلمه  آغاز شده رستاخیز  استعاره[  ... ] است  ها  و  زبان  همین  مجازهای  از  همه  بها           وجود  ه  جا 

آفرین خواهد بود (. این نو  کاربرد زبانی، مؤثر و شگفتی 11:  1395کدکنی،    آیند« )شفیعی می 

به لذت زبان )غیرمنتظره( زبان می   ن نشد بینی  و همین کارکردهای پیش  بیفزاید. تواند  آموزان 

فارسی  برای  زبان درواقع  معهود  معنایی  قواعد  با  که  اینگونه   آموزی  شده،  آشنا  فارسی 

 تواند اعجاب و در نتیجه دقت آنان را برانگیزد. ها می هنجارشکنی 

هيای آموزش متون ادبی اتفياقيان بيه همین موضيييو  توجيه  گیلیيان لازار در تبیین روش      

گوید: رویند« از شعری انگلیسی را آورده و می برای مثال این بخش »خاکسترها می کند. او  می 

چیزهایی که معمولان روییدنی اسييت بیندیشييند یا   ن توانیم از دانشييجویان بخواهیم دربار »ما می 

بعدی روشين      حتی ترکیبات همایند و متداول روییدن را در فرهنگ لغت جسيتجو کنند. مرحل 

شيييود... در اینجا  رویند« چه مفهومی القا می کردن این نکته اسيييت که با بیان خاکسيييترها »می 

هيای  کنيد تيا نيه تنهيا از مضيييمون تمرکز بر کياربرد »نياميأنو « فعيل بيه دانشيييجویيان کميک می 

کنند که چنین مضييمونی با فاصييله    شييناختی در این اثر ادبی آگاه شييوند بلکه ملاحظه سييبک 

های  در عین حال آنان در فرآیند کشييف ویژگی اسييت.  گرفتن از نوعی هنجار حاصييل شييده 

(. درواقع همین  38- 39:  1380شييوند« )لازار،  پذیر زبان مانند ترکیبات همایند درگیر می تعمیم 

شود برای فهم و درک بهتر هنجارهای زبانی؛ فهم و درکی که کاربردهای ناهنجار، عاملی می 

آموز را تحریک  های زبانی حاصييل شييده و آنچه توجه زبان از دقت در تشييخیص تمایز گونه 

اسيييت. »دقيت یکی از شيييرایط اصيييلی   ادبی زبيان بوده   ني  بودن کياربرد گو   ، غیرمنتظره کرده 



 1401و زمستان   زیی ، پا12 ۀ، شمار 7سال ؛ زبان فارسیالمللی بین مطالعات آموزش دوفصلنامه     |    160

 

شيناسيی دقت یا غیرارادی اسيت یا از نظر روان   [... ] آمیز اسيت شيناسيی یادگیری موفقیت روان 

آور،  های تند و درخشيييان، رویدادهای نامنتظر یا شيييگفت ارادی و عوامل محرک مانند رنگ 

(.  5:  1368کننيد« )بلیيایف،  هيای نو یيا غیرمترقبيه )نياگهيانی( دقيت غیرارادی را جليب می پيدیيده 

هایی همچون  آموز که همیشيه »باریدن« را همراه با اسيم طور که در مثال اول دیدیم، زبان همان 

»باران« یا »برا« آموخته، در مواجهه با ترکیب جدید و ناآشنای »باریدن عشق«، دچار شگفتی  

کند  های پیشيین خود کمک می شيده و با دقت در این سياخت زبانی جدید، هم به تثبیت دانسيته 

 شود.  گسترده زبان آشنا می   های و هم با قابلیت 

 (Allusion. کنايه )3-2-3

طبق پژوهشييی در باب آموزش کنایه به غیرفارسييی زبانان، معلوم شييد جملات کنایی    بر 

گویان فارسييی زبان دارند و به همین دلیل این  ایجاد ارتباط میان سييخن بسييامد وقو  بالایی در 

(. کنایه  102:  1383دهند )نیاورانی،  آموزان را تشکیل می جملات بخشی از مواد آموزشی زبان 

هم همچون سيایر فنون بیان انواعی دارد که از این میان آنچه در بحو آزفا اهمیت دارد، میزان 

 وضوح یا خفای آنها و همچنین میزان قریب یا تکراری بودن آن است. 

(. از میان آنها،  88:  1387)شييمیسييا،    4و تعری   3، رمز 2، تلوی  1کنایه انواعی دارد: ایماء 

رسد؛ چون توضی  مفهوم آن از سوی مدر ، دشوار  تر به نظر می »ایماء« برای آموزش راحت 

آموز  راحتی در ذهن زبان نزدیکی بین این کنایه و مفهوم آن هسيت که به     نیسيت و چنان رابط 

اند و  شيود. ولی باید دقت داشيت که در انوا  دیگر کنایه هم برخی که قبول عام یافته ثبت می 

آموزان خارجی مفید باشييند.  توانند برای فارسييی اند، می مردم ورود پیدا کرده  ن در زبان روزمر 

 
ترین نوع کنایه است. مانند: دست گزیدن به معنی  نوعی از کنایه که ارتباط بین معنی اول و دوم آشکار است. ایما رایج   1

 . خوردنافسوس 
 کند. مانند: فقاع گشادن به معنی تکبر. عنه را دشوار میفهم مکنی   معمولاا وسایط میان لازم و ملزوم متعدد است و این امر   2
توانیم وسایط را دریابیم و در نتیجه انتقال از معنی ماهر به باطن دشوار و که اصلاا نمیوسایط در آن پنهان است، به طوری  3

 لو . دندان به معنی احمق و سادهگاهی غیرممکن است. مثل آب
 شود و معمولاا برای دیگران چندان واض  نیست. ای است خصوصی که بین دو نفر رد و بدل میکنایه 4
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مانند »دندان گرد« به معنی طمّا  که رمز اسيت و توضيی  وسيایط آن بر کسيی روشين نیسيت 

 ولی در فارسی امروزی رایج است. 

ویژه در اسيييتعياره و کنيایيه، اسيييتفياده از موارد قریيب، تکراری و بحيو دیگر در بیيان، ب 

فهم اسيت که از بسيامد بالایی در ادب فارسيی برخوردارند؛ مانند نرگس که اسيتعاره از آسيان 

شيوند که  ای می اصيطلاح کلیشيه ها گاهی به حدی تکراری و به عاره چشيم اسيت. »این گونه اسيت 

هيای لغيت راه انيدک بيه زبيان روزمره و فرهنيگ گیرنيد و انيدک در حکم لغيت معمولی قرار می 

شيود«  یابند، مثل بت که در اصيل اسيتعاره از معشيوق اسيت اما به معنی معشيوق فهمیده می می 

(، فنون بیانی رایج، به emergentismگرایی ) تداعی    (. براسييا  نظری 64:  1387)شييمیسييا،  

های مناسيبی برای آزفا مک به فهم سيایر آثار، گزینه بودن، بسيامد بالا و ک سيبب در دسيتر  

 هستند. 

 (Harmony. تناسب )4-2-3

های خلق زیبایی معنایی در ادبیات اسيت. انسيان ذاتان از گیری از تناسيب یکی از راه بهره 

برد. »ذهن انسييان پیوسييته در تلاش یافتن رابطه و تناسييب میان هرنو  نظم و تناسييب لذت می 

کامیار،  هاسييت؛ میان همه چیز ، میان پشييه و فیل، ماسييه و کوه، نور و ظلمت« )وحیدیان  پدیده 

ظاهر غیرمرتبط  بطه بین مباحو مرتبط و یا حتی به (. به همین خاطر است که ایجاد را 54:  1383

( معتقد اسيت: »زیبایی احسياسيی اسيت که بیانگر  Humeدر آثار هنری خوشيایند اسيت. هیوم ) 

باشيد. یعنی مبیّن یک فرم  ( می Relation( و ارتباط ) Conformityنوعی همنوایی و انطباق ) 

حقیقت  ر ها و قوای نفسيانی انسيان اسيت. د از  یا نسيبتی میان اشيیا و اندام مشيترک، مشيابهت یا تن 

:  1394گردد« )ابراهیمیان،  زمانی که این همنوایی حاصيل آید انسيان به ادراک زیبایی نایل می 

تيداعی معيانی، بيه ذهن در     (. ضيييمن آنکيه این ارتبياط و همنوایی بيه دلیيل ایجياد رابطي 128

 رساند و بنابراین کارکرد آموزشی نیز دارد. فراگیری آنها یاری می 

. مشيابهت، مانند عکس کسيی که صياحب عکس  1»تداعی معانی تابع سيه اصيل اسيت:    

. مجاورت:  3آورد.  درسييتی را به یاد می . تضيياد: مانند بیماری که تن 2خواند.  را در ذهن فرامی 

آورد. مياننيد گيل شيييونيد، یکی دیگری را بيه یياد می یعنی دو امری کيه بيا هم بيه ذهن عيارض می 
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تيداعی      (. ذهن بيا ایجياد رابطي 14: 1383کيامیيار،  آورد« )وحیيدیيان  کيه سيييبزه و بياغ را بيه یياد می 

کند و همین ایجاد رابطه بین کلمات و لذت معانی بین کلمات احسيا  لذت و خوشيایندی می 

هيای حياصيييل از برقراری نياشيييی از آن، بيه فراگیری کميک بسيييیيار خواهيد کرد. از میيان آرایيه 

توان بيه موارد زیر بياشييينيد، می تواننيد کيارکرد آموزشيييی داشيييتيه  تنياسيييب بین کلميات کيه می 

 کرد: اشاره 

 . مراعات نظیر1-4-2-3

دیگر یعنی اسيييتفياده از مجموعيه کلمياتی کيه بيا هم از نظر معنيایی مرتبط و یيادآور یيک 

 هستند؛ مثل: 

نو مييه  دا   و  دیييدم  فلييک  سيييبز   مزر  

 

خویش آمد و هنگام درو    یادم از کشييت    

( 1120:  1370)حافظ،    

که بین کلمات مزر ، سييبز، دا ، کشييته و درو ارتباط معنایی وجود دارد و هر کلمه،  

الاطراا« در باب کارکرد این آرایه در یادآور سييایر کلمات نیز هسييت. پیشييتر ذیل »تشييابه 

 آموزی سخن گفتیم. فارسی 

 (Oxymoron. تضاد )2-4-2-3

 زیر:  ن  متضاد است. مانند نمو   ن آفرین، تقابل همزمان دو پدید های زیبایی یکی از روش 

اسيييييت امييیييد  بسيييييی  نيياامييیييدی   در 

 

اسييييت  سيييیيه، سيييسیيد   پيایيان شييييب 

( 401:  1381)نظامی،    

. انبسياط خاطر: حضيور یک  1ترین آنها عبارتند از: » زیبایی تضياد دلایل بسيیاری دارد که مهم 

کند؛ یعنی ذهن میان یک  پدیده در ذهن انسيان بر اسيا  اصيل تضياد، متضيادش را تداعی و حاضير می 

ها و امور بزرگترین  . روشنگری: تضاد از نظر شناخت پدیده 2سازد.  پدیده و متضادش رابطه برقرار می 

های جهان تضياد اسيت. مثلان اگر تاریکی  دارد. اصيولان یکی از اسيباب شيناخت پدیده   نقش را بر عهده 

ن عواطف و مفاهیم: تضيياد ضييمن  بخشييید   سيياختن و تجسييم . ملمو   3نبود نور مفهومی نداشييت.  

(.  62- 63:  1383کامیار،  بخشييیدن دارد« )وحیدیان    سيياختن و تجسييم   روشيينگری، قدرت ملمو  
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آموزان هم کميک شيييایيانی کنيد؛ زیرا این اصيييول در  توانيد بيه فراگیری زبيان مجموعي  این دلایيل می 

های متناق  را  اسيت که انسيان مقوله شيناسيی نشيان داده اند؛ »روان شيناسيی یادگیری نیز اثبات شيده روان 

 (. 21:  1386حسینی،    کند« )ضیاء گیرد و هم بهتر درک می هم بهتر یاد می 

 . تلمیح3-4-2-3

بدان معنا اسيت که شياعر یا نویسينده متناسيب با مفاهیمی که قصيد انتقال آنها را دارد، به 

 کند. برای مثال:                                                       ای، حدیثی، داستانی یا روایتی اشاره می آیه 

 یيارب این آتش کيه بر جيان من اسييييت

 

کن آن سيييان که کردی بر خلیلسيييرد     

( 308:  1370)حافظ،    
هيای بزرگ بيا توجيه بيه موقعیيت خياص جغرافیيایی ایران و قرارگیری بر سييير راه تميدن 

فارسيی یا ریشيه در اسياطیر جهانی    های ادبیات جهان و مراودات گوناگون با آنان، اغلب تلمی  
های تاریخی  های مقد  ادیان و یا اشيياراتی به وقایع و شييخصييیت دارند، یا برخاسييته از کتاب 

آموزان، از توان با علم به ملیت و اعتقادات زبان های دیگر هسييتند؛ به همین خاطر می سييرزمین 
فهم اسيت؛ به طور کلی در بحو آموزش،  کرد که برای آنان آشينا و قابل   هایی اسيتفاده تلمی  

فراگیر  یعنی ایجاد پیوند میان آنچه (  Prior knowledgeگیری از دانش پیشييین ) اهمیت بهره 
خياطر برخی معتقيدنيد کيه آنچيه  همین  ه کيه قرار اسيييت یياد بگیرد؛ بيه  دانيد بيا آنچي از قبيل می 

داننيد بسيييتگی دارد؛ هرچيه ارتبياط این دو گیرنيد، بيه چیزی کيه از قبيل می می آموزان یياد  دانش 
ای که ذکر مثلان در نمونه   (. 3:  1993  )اسيوینیکی،  افتد تر اتفاق می بیشيتر باشيد، یادگیری راحت 

 ویژه پیروان ادیان ابراهیمی برای اغلب مردم جهان، ب   ) ( کردیم داستان زندگی حضرت ابراهیم 

)اسيلام، مسيیحیت و یهودیت(، آشينا اسيت؛ این آشينایی علاوه بر ایجاد احسيا  لذت، به درک 
اسيت کمک مؤثری خواهد    ) ( موضيوعات جدید در  که مرتبط با داسيتان حضيرت ابراهیم 

 نشييوند در دایر های آموزش زبان انتخاب می ها و کتاب کرد. اگر موضييوعاتی که در کلا  
زبيان  گيذشيييتيه  یيا تجربیيات  پیش دانش جهيانی  دانش  یعنی  بگیرنيد،  قرار  ای  زمینييهآموزان 

آموزان آسيييانتر  آموزان در پیونيد بيا مبياحيو جيدیيد بياشيييد، فهم مطياليب جيدیيد برای زبيان زبيان 
( در تحقیقياتش دریيافتيه کيه »درک مطليب ابتيدا بيه 61:  1378؛ هميانطور کيه چسيييتن ) شيييود می 

فراگیران بسيييتگی دارد تا خود موضيييوعات... فراگیران برای افزودن موضيييو  جدید به نظام 
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ای  اطلاعاتی خود باید اطلاعات مربوط موجود در ذهن خود داشيييته باشيييند وگرنه آنها زمینه
 برای درک و ذخیره کردن موضو  در حافظه نخواهند داشت«.  

  المعارا بزرگ اسيلامی )موسيویبندی موضيوعی تلمی  به نقل از دایره با توجه به طبقه 
های  آموزان از ملیت های مناسيبی برای فارسيی توان گزینش (، می 128:  16، ج 1387ردی،  نو ج ب 

آموزان  هيای قرآن و احيادیيو اسيييلامی« برای زبيان مختلف داشيييت؛ برای مثيال »تلمی  بيه آیيه 
های اسياطیری  های کهن که ریشيه آموزانی از سيرزمین مسيلمان، »تلمی  به اسياطیر« برای فارسيی 

ها« برای کسيييانی که به تاریخ و فرهنگ  المثل مشيييترک دارند و »تلمی  به حکایات و ارسيييال 
اسيييت کيه اغليب این تلمیحيات جهيانی جزو تلمیحيات   ذکر این نکتيه لازم  ایران علاقيه دارنيد.  

شيوند و از بسيامد بالایی در میان آثار شياعران و نویسيندگان )چه کهن و چه  محسيوب می 1متحد 
آموزان مفید باشييد و  تواند برای فارسييی معاصيير( برخودارند؛ همین موضييو ف پرتکرار بودن می 

 آنها را در رویارویی با دیگر آثار ادبی یاری رساند. 

 (Exaggeration. اغراق )5-2-3
طور که قبلان گفتیم،  نمایی اسيت. همان یکی دیگر از ترفندهای بدیعی، اسيتفاده از بزرگ 

غرض از فنون بلاغی، تأثیرگذاری بر مخاطب اسيت؛ »شياید مهمترین عاملی که تأثیر جادویی  
دادن و به   نمایی اسيت، یعنی چیزی را بزرگتر از آنچه هسيت نشيان بخشيد بزرگ به سيخن می 
(.  106:  1383کامیار،  چنانتر نمودن برای قدرت تأثیر بخشيييیدن به کلام« )وحیدیان  عبارتی آن 

 بود.  نمایی و اغراق به دلیل ایجاد شگفتی، در ذهن مخاطب ماندگارتر و مؤثرتر خواهد بزرگ 
کييوه در  کيينييد  اثيير  سيييييعييدی   آه 

 
سييييينييگ   تييو  در  اثييرینييکيينييد  دل   

( 500:  1387)سعدی:   
  . است البته پذیرفتنی شده این بیت به خاطر وجود اغراق، برای خواننده جالب و  

 
اند  ی تلمیحات فراگیری که اغلب شاعران از آن استفاده کرده( درباره1374است که محمدی )اصطلاحی     1

 به کار برده است. 
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 گيری نتيجه
فارسيی    تواند منبعی ارزشيمند در آزفا محسيوب شيود. عمده دشيواری ادبیات ادبیات فارسيی می 

فنون  شيود.  هنرمندانه از زبان اسيت که به نوعی شيکسيتن قواعد زبانی محسيوب می   ن در اسيتفاد 

باشيد؛   تواند کارکردهای آموزشيی داشيته ادبی زبان، می  ن  گو    اصيلی مشيخصي   بلاغی به عنوان 

توانند به زبانان دشيوار نیسيتند، بلکه می تنها برای آموزش به غیرفارسيی  ها نه یعنی برخی از آرایه 

شييينياسيييی آموزش منطبق  تر زبيان نیز کميک کننيد؛ زیرا بيا اصيييول روان فراگیری بهتر و عمیق 

کدکنی  ( و شيفیعی 1383هسيتند. در این پژوهش نشيان دادیم که بر اسيا  تحقیقات صيفوی  ) 

شييود که این  سييازی در زبان حاصييل می یسييم، ادبیات از راه برجسييته ( بر مبنای فرمال 1395) 

گروه   - 1توان به دو گروه اصيلی تقسيیم کرد؛ ادبی را می بلاغت    سيازی، یا همان فنون برجسيته 

شيود که توازن و هماهنگی در میان الفا  کلام  موسيیقایی اسيت و به مجموعه فنونی اطلاق می 

معنایی      شيناختی( اسيت که به رابط شيناسيیک )زبان گروه زبان  - 2کند )بدیع لفظی(؛  ایجاد می 

شيود )بدیع معنایی و بیان(. سيسس کارکرد فنون بلاغی را در بحو آزفا میان واژگان مربوط می 

تواننيد بيه فراگیری زبيان کميک کننيد و  بررسيييی کردیم و نشيييان دادیم کيدام یيک از آنهيا می 

چگونه. برای مثال در گروه اول علاوه بر وزن، تکرار در سيه سيط  »آوایی، واژگانی و نحوی«  

کند مطالب در ذهن فراگیران  آموزی منطبق اسييت و کمک می با اهمیت اصييل تکرار در زبان 

زبان، به مؤثرترین شييکل ثبت و ضييبط شييود. در »توازن آوایی« نشييان دادیم که اسييتفاده از 

آموزان مفیيد بياشيييد. بيا توجيه بيه اهمیيت تکرار هجيایی و  توانيد برای فيارسيييی  آرایی« می »واج 

الاطراا« به دلیل  ریشيه بودن، و »تشيابه »اشيتقاق« در متون ادبی به دلیل هم واژگانی، اسيتفاده از 

کننيد. ابیياتی کيه قيافیيه و ردیف دارنيد مثيل »قياليب تر می تکرار گروه کلميات فراگیری را آسيييان 

ویژه سيجع مطرا، به دلیل  ب اند و »نثر مسيجع«  مثنوی«، بر اشيعاری که بیت مصيرّ  ندارند ارج  

گيذارد، بر نثر غیرمسيييجع  آهنگین بودن و تيأثیری کيه موسيييیقی و وزن بر عملکرد حيافظيه می 

های نحوی« نیز به دلیل تکرار الگوی مشيييخصيييی از اجزای زبان، برتری دارد. رعایت »توازن 

گیری از طریق آموزان مفید اسيت. در گروه دوم گفتیم که با خلق شيگفتی و غافل برای فارسيی 

ر زبان را سييبب شييد. در بحو »تشييبیه« اسييتفاده از تشييبیه  توان فراگیری بهتر و مؤثرت معنا، می 



 1401و زمستان   زیی ، پا12 ۀ، شمار 7سال ؛ زبان فارسیالمللی بین مطالعات آموزش دوفصلنامه     |   166

 

محسييو  به محسييو  بر انوا  دیگر برتری دارد. ضييرورت وجود قرینه در بحو »مجاز«ها و  

رود. در بحو »کنایه«  های به کار رفته در متون ادبی، یک اصيل اسياسيی به شيمار می »اسيتعاره« 

اسيتفاده از نو  »ایماء« به دلیل ارتباط مسيتقیم با مفهوم، بر انوا  دیگر کنایه برتری دارد. به طور  

اند،  های پرکاربرد و رایج که به فرهنگ لغات راه یافته کلی در بحو فنون بیانی، توجه به نمونه 

های زبانی از طریق »تناسيب« نیز های ابداعی و کم کاربرد برتری دارند. خلق صيورت بر نمونه 

نظیر« از طریق ایجاد تناسيب معنایی میان کلمات بیت  »مراعات     بسيیار مفید و مؤثر اسيت؛ آرای 

معنایی مخالف و      شييود. »تضيياد« از طریق ایجاد رابط تر می یا عبارت، موجب فراگیری آسييان 

رسيياند. بسييیاری از ناسييازگار میان کلمات، جلب توجه کرده و به یادگیری مطالب کمک می 

ها در ادب فارسييی اشيياره به وقایع تاریخی، دینی، سييیاسييی مشييترک بین مردم جهان  »تلمی « 

آموزان برای آموزش مطياليب جيدیيد،  کردن دانش پیشيييین زبيان دارنيد و برطبق تحقیقيات، فعيال  

نميایی و شيييگفتی، سيييبيب ثبيت بهتر  تيأثیر انکيارنياپيذیری دارد. »اغراق« نیز از طریق خلق بزرگ 

های ما در این پژوهش، در صيورت اسيتفاده از ادبیات  شيود. با توجه به یافته مطالب در ذهن می 

پیوند با    کند، بلکه به واسييط آموزی را مختل نمی نه تنها فارسييی   در تألیفات آزفا، فنون بلاغی 

سيازد تا زبان فارسيی  شيناسيی آموزش، بسيتری را فراهم می روان آدمی و انطباق با اصيول روان 

آزفا، با شييناخت دقیق    ن تر، مؤثرتر و ماندگارتر آموخته شييود. بدین ترتیب مؤلفان حوز راحت 

سيازی یا بازآفرینی این متون  های ادبیات فارسيی در آموزش زبان، کمتر مجبور به سياده ظرفیت 

 اصیل خواهند بود. 

  پژوهش حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع است.   گان، طبق گفت  نویسند تعارض منافع:  
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 و مآخذ منابع

شرناسری و یادگیری زبان. ترجمه: امیرفرهمندپور. تهران:  روان (.  1374آلکسریووی  لوونتیف، آلکسری. )  −
 نشر دانشگاهی. 

 شناسی از افلاطون تا نییه. تهران: نشر پژوهشکده هنر. (. نظرات برجسته زیبایی 1394ابراهیمیان، فرشید. )  −
 (. اصول یادگیری و آموزش زبان. ترجمه منصور فهیم. تهران: رهنما. 1387اچ داگلاس، براون. )  −
(. »سرنجش رغبت فارسری آموزان به غیرفارسری زبانان«. پژوهشرنامه 1396اصرغرپور ماسروله، مهرداد. )  −

 . 101- 116  : فارسی به غیرفارسی زبانان. شماره دوم. صص   آموزش زبان 
شرناسری آموزش زبان خارجی. ترجمه امیر فرهمندپور. تهران: مرکز نشرر  (. روان 1368بلیایف، ب. و. )  −

 دانشگاهی. 
 (. اسرار البلاغه. ترجمه جلیل تجلیل. تهران: انتشارات دانشگاه تهران. 1366جرجانی، عبدالقاهر. )  −
 های آموزش زبان دوم. ترجمه محمود نورمحمدی. تهران: رهنما. (. گسترش مهارت 1378چستن، کنت. )  −

 (. دیوان حافظ. تصحی  غنی و قزوینی. تهران: جامی. 1370حافظ شیرازی. )   −
 الدین سجادی. تهران: زوار. (. دیوان خاقانی. تصحی  ضیاء 1338خاقانی شروانی. )  −
(. اسرراس الاقتباس. تصررحی  مدرس رضرروی. چاپ دوم. تهران:  2535خواجه نصرریرالدین طوسرری. )  −

 دانشگاه تهران. 
 های خیام. به کوشش صادق هدایت. تهران: امیرکبیر. (. ترانه 1334خیام. )  −
نظر کامم موسروی بجنوردی. جلد شرانزدهم. تهران: مرکز (. زیر  1387المعارف بزرگ اسرلامی. ) ة دایر  −

 المعارف بزرگ اسلامی. ة دایر 
زبانان«  های ادبی به غیرفارسرری ها و راهکارهای آموزش آرایه ( »روش 1390رادمرد، عبدالله و رحمانی، هما. )  −

جموعه مقالات نخسررتین  . م در عباسررعلی وفایی و رضررامراد صررحرایی )گردآورنده(، با زبان فارسرری 
المللی، چشررم اندازها، راهکارها و موانع. تهران: شررورای گسررترش زبان و ادبیات فارسرری. همایش بین 

 . 339- 361  : صص 
ها در آموزش زبان. ترجمه علی  (. رویکردها و روش 1396)   اس.  سری، و راجرز، توودور رییاردز، ج   −

 . بهرامی. ویراست سوم. تهران: رهنما 
(.  ادبیات چیسرت. ترجمه ابوالحسرن نجفی و مصرطفی رحیمی. چاپ هشرتم.  1388سرارتر، ژان پل. )  −

 تهران: نیلوفر. 
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 (. هشت کتاب. چاپ دوم. تهران: کتابخانه طهوری. 1358سپهری، سهراب. )  −
(. گلسررتان سررعدی. تصررحی  خلیل خطیب رهبر. چاپ چهاردهم. تهران:  1381سررعدی شرریرازی. )  −

 علیشاه. صفی 
 دعلی فروغی. تهران: ارمغان طوبی. (. غزلیات سعدی. تصحی  محم  1387سعدی شیرازی. )  −
 دعلی فروغی. تهران: هرمس.       (. کلیات سعدی شیرازی. تصحی  محم  1385سعدی شیرازی. )  −
گاه. 1395درضا. ) کدکنی، محم  شفیعی  −  (. موسیقی شعر. چاپ شانزدهم. تهران: آ
 (. رستاخیز کلمات. چاپ دوم. تهران: سخن. 1391درضا. ) کدکنی، محم  شفیعی  −
 (. نگاهی تازه به بدیع. تهران: فردوس. 1381شمیسا، سیروس. )  −
 میترا.   (. بیان و معانی. چاپ سوم. تهران: 1387)   شمیسا، سیروس.    −
 شناسی به ادبیات. جلد اول. تهران: سوره مهر. (.  از زبان 1383صفوی، کوروش. )  −
 شناسی در مطالعات ادب فارسی. تهران: علمی. (. آشنایی با زبان 1391)  . صفوی، کوروش  −
 شناسی زبان. تهران: رهنما. (. درآمدی بر روان 1384د. ) ضیاءحسینی، محم   −
 حسینی. تهران: رهنما.   ء های دکتر ضیا (. گزیده مقاله 1386)   . د ضیاءحسینی، محم   −

 (. روش تدریس زبان خارجی/دوم. تهران: رهنما. 1385)   . د ضیاءحسینی، محم   −
 (. معانی و بیان. چاپ یازدهم. تهران: سمت. 1392)   زاده، رضا. و اشرف  د علوی مقدم، محم   −
 (. دیوان عمعق بخارایی. تهران: نشر مدیر کتابخانه ادبیه. 1307عمعق بخارایی. )  −
(. تحلیل روش آموزش زبان. ترجمه: حسررین مریدی. مشررهد: نشررر  1370کی، ویلیام. ) فرانسرریس مه  −

 رضوی.   معاونت فرهنگی آستان قدس 
 (. نصاب الصبیان. تصحی  علی اکبر لغوی. تهران: علمی. 1326فراهی، ابونصر. )  −
. پایان نامه کارشرناسری  « سرازی متن بر درک مطلب خواندن بررسری تأثیر سراده » (.  1380فرخ، پریسرا. )  −

د ضیاءحسینی.  ارشد   تهران: دانشگاه شهید بهشتی. . به راهنمایی محم 
 (. دیوان فرخی یزدی. به کوشش حسین مکی. چاپ چهاردهم. تهران: امیرکبیر. 1389فرخی یزدی. )  −
   : دانش. . مسکو 8و    7جلد   فردوسی.   آ (. شاهنام 1971- 1966. ) ، ابوالقاسم فردوسی  −
 تا(. دیوان فرصت شیرازی. تصحی  علی زرین قلم. تهران: انتشارات کتابفروشی سیروس. فرصت شیرازی. )بی  −
 (. شرایط یادگیری و نظریه آموزشی، ترجمه جعفر نجفی زند. چاپ دوم. تهران: رشد. 1393گانیه، ر. )  −
 تهران: سمت.   د غضنفری. (.  ادبیات و آموزش زبان. ترجمه محم  1380لازار، گیلیان. )  −
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 (. فرهن  تلمیحات شعر معاصر. تهران: میترا. 1374دحسین. ) دی، محم  محم   −

د دبیرسررریاقی. صرررحی  محم  ت (. دیوان منوچهری.  1326. ) ، ابوالنجم احمد بن قوس منوچهری دامغانی  −
 تهران: زوار. 

د مولانا بلخی  −  (. مثنوی معنوی. تصحی  نیکلسون. تهران: امیرکبیر. 1336)   . ، جلال الدین محم 
 انتشارات بنیاد فرهن  ایران. تهران:  (. وزن شعر فارسی.  1354خانلری، پرویز. ) ناتل  −

د گنجوی نظامی  −  گنجوی. تهران: سپهر ادب. (. کلیات نظامی 1381. ) ، جمال الدین ابومحم 
بره  1383نیراورانی، حمیرا. )  − (. بررسررری سرررراخترار کنرایره در زبران فرارسررری و چگونگی آموزش آن 

 ی. ئ نامه کارشناسی ارشد. تهران: دانشگاه علامه طباطبا زبانان. پایان غیرفارسی 
نراز میردهقران، شررربنم  (. طراحی برنرامره آموزشررری. ترجمره مهین 1395نیشرررن، پرل و مکرالیسرررتر، جران. )  −

 خاموش. تهران: مینا فرهی.    و   مجیدی، زهرا حاجی باقری 
لو و  داود مل    های فراگیری زبان دوم. ترجمه (. کلیدواژه 1395بناتی، السرراندرو. ) پاتن، بیل و جی وان  −

 . پارسی سمانه صادقی. تهران: نویسه 
 سمت.   شناسی. تهران: (. بدیع از دیدگاه زیبایی 1383کامیار، تقی. ) وحیدیان  −
موحد و پرویز مهاجر. چاپ سرروم.    ء (. نظریه ادبیات. ترجمه:ضرریا 1390ول ، رنه و وارن، اوسررتین. )  −

 تهران: نیلوفر. 

 . تهران: هما. 31(. فنون بلاغت و صناعات ادبی. چاپ  1391الدین. ) همایی، جلال  −
− Mirjalili, Forough.  (2012).  The Effect of Semantic and Thematic clustering of 

words on Iranian vocabulary learning. American International Journal of 

contemporary Research. Vol 2.  
− Svinicki, marilla.(1993-94). what they don’t know can hurt them:the role of 

prior knowledge in learning .university of texas. essays on teaching 

excellence. vol 5,no 4.


